
 

Biere vom Fass  
//Draft beers 
 

Bitburger Pils 
 
 
 
Gaffel Kölsch  
//Traditional Cologne-style beer 
 
 
Köstritzer Schwarzbier 
//German dark beer 
 

0,2 l 
0,3 l 
0,5 l 

 
0,2 l 
0,3 l 
0,5 l 

 
0,2 l 
0,3 l 
0,5 l 

 
 

€2,60 
€3,90 
€5,80 

 
€2,40 
€3,60 
€5,50 

 
€2,60 
€3,90 
€5,80 

 

 

 

Flaschenbiere  
//Bottled beers 
 

Benediktiner Weissbier 
naturtrüb, dunkel, alkoholfrei 
//unfiltered wheat beer, dark  
or non-alcoholic 
 
Bitburger Pils 0,0% vol. 
 
Bitburger Radler, naturtrüb 
0,0% vol. //non-alcoholic beer with 
lemonade 
 

0,5 l 
 
 
 
 

0,33 l 
 
 

0,33 l 
 

 

€5,90 

 
 
 
 

€3,90 
 
 

€3,90 
 

 
 
 

BONNER BRAUTRADITION 

Seit Jahrhunderten gehören Brauhäuser und  
Gaststuben zur Bonner Lebensart. 

For centuries, breweries and inns have been  
part of Bonn´s cultural heritage. 



 

Alkoholfreie Getränke  
//Non-alcoholic Beverages 
 

Mineralwasser 
sprudel/naturell 
//sparkling/still 

 
Coca Cola, Zero, Fanta, 
Sprite, Diesel //Cola and Fanta 

 
Apfelschorle, 
Maracujaschorle, 
Orangenschorle //Apple spritzer, 

passion fruit spritzer, orange spritzer 
 

Apfelsaft, Maracujasaft, 
Orangensaft //Apple juice, passion 

fruit juice, orangejuice 
 

Schweppes Bitter Lemon, 
Ginger Ale 
 
Fassbrause naturtrüb 
(Orange, Zitrone, 
Johannisbeere) //Fassbrause 

unfiltered (orange, lemon, blackcurrant) 

0,25 l 
0,75 l  

 
 

0,3 l 
0,5 l 

 
 

0,3 l 
0,5 l 

 
 

0,2 l 
 
 

0,2 l 
 
 

0,33 l 

€3,20 
€7,40 

 
 

€3,90 
€5,90 

 
 

€3,90 
€5,80 

 
 

€4,00 
 
 

€4,00 
 
 

€4,90 

 
 

Sekt 
//Sparkling wine 
 

Piccolo 0,2 l €9,00 
 
 

RHEINISCHE GASTFREUNDSCHAFT 

Im Rheinland gehören Geselligkeit, Offenheit und ein gutes Getränk seit jeher zusammen. 
 In the Rhineland hospitality, companionship and a good drink have always gone hand in hand. 



 

SPIRITUOSEN 
//Spirits 
 

Stiefelmeister (35% vol.) 
„Der Stiefel hat seinen Meister 
gefunden“ //„The Stiefel has found its 
master“ 
 

Stiefelschnaps (35% vol.) 
„Beste Wacholderbeeren nur für 
den Stiefel destilliert“ //„Finest 
juniper berries distilled exclusively for the 
Stiefel“ 

 
Williams Birne (40% vol.) 
 
Obstwasser (38% vol.) 
 
Himbeergeist (40% vol.) 
 
Linie Aquavit (41,5% vol.) 
 
Ouzo (38% vol.) 
 
Grappa Merlot (40% vol.) 
 
Vodka (37,5% vol.) 
 
Zickengold (15% vol.) 

2 cl 
0,5 l 

 
 

2 cl 
0,5 l 

 
 
 

2 cl 
 

2 cl 
 

2 cl 
 

2 cl 
 

2 cl 
 

2 cl 
 
 

2 cl 
 

2 cl 

€3,90 
€41,00 

 
 

€3,90 
€41,00 

 
 
 

€4,50 
 

€4,50 
 

€4,50 
 

€4,50 
 

€4,00 
 

€4,50 
 
 

€4,00 
 

€4,00 
 
 
 
 

DER STIEFEL UND SEIN SCHNAPS 

Mit unseren hauseigenen Spirituosen lebt die Tradition des Hauses bis heute weiter. 
 Our house spirits keep the tradition of the Stiefel alive to this way. 



 

Heißgetränke 
//Hot beverages 
 

Café Crème 
 
Espresso 
 
Doppelter Espresso  
//double espresso 

 
Kaffee Haag //decaffeinated coffee 

 
Tasse Tee (schwarz, 
Pfefferminz, Kamille, Grün, 
Früchte) //Cup of tea (black, peppermint, 
chamomille, green, fruit) 

€2,60 
 

€2,50 
 

€3,60 
 
 

€2,60 
 
 

€3,20 

 
 

 

 

 



 

Weinkarte 
//Wine list 
 

Wisser, Riesling, trocken, 
Pfalz //Riesling, dry, Pfalz 

 

Erben, Grauburgunder, 
trocken, Rheinhessen 
//Pinot gris, dry, Rheinhessen 
 
Dackermann, 
Weissburgunder & 
Chardonnay, trocken, 
Rheinhessen //Pinot blanc & 

Chardonnay, dry, Rheinhessen 

 
Einhundertzwölf, Rosé, 
trocken, Baden //Rosé, dry, 

Baden 

 
Dagernova, 
Spätburgunder, trocken, 
Ahr //Pinot noir, dry, Ahr 

0,2 l 
0,75 l 

 
0,2 l 
0,75 l 

 
0,2 l 
0,75 l 

 
 
 
 

0,2 l 
0,75 l 

 
 

0,2 l 
0,75 l 

€8,40 
€39,00 

 
€8,40 

€39,00 
 

€8,40 
€39,00 

 
 
 
 

€8,40 
€39,00 

 
 

€9,00 
€41,00 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

RHEINISCHE GENUSSKULTUR 

Guter Wein, gutes Essen und gute Gesellschaft  
gehören seit jeher zur rheinischen Lebensart. 

 Good wine, good food and good company  
have always been part of the Rhineland way of life. 



 
 

 

 
„Im Stiefel trifft man Stadt und Land,  

die Denkerstirn, die Arbeitshand. 
Vom Stiefel gilt ein trefflich Wort: 

Wer ihn nicht kennt, ist fremd am Ort.“ 
 
 

Bitte lassen Sie eine Bewertung da: 
 

 


